
Кортле р
Токарь, искусно вы-

гачивающий деталь,, • нѳ

может, естественно, от-

вечать за работу всего

завода: бывает, на за-

воде что-то не ладит-
ся по не зависящим от

него причинам. От это-

го умный труд рабоче-
го не теряет смысла и

лишь поднимает общий
результат.

Сравнения искусства с

производством всегда

рискованны. Однако пье-

са Паала Когоута «Дом,
где мы родились», по-

ставленная в Свердлов-
ской драме В. Битюц-
ким, невольно наталки-

вает на подобные со-

поставления. Неров-
ность драматургии, ме-

лодраматизм отдель-
ных сцен не могут пе-

речеркнуть актерские
удачи, проявившиеся в

спектакле и делающие
его небезынтересным
для зрителя. Одна

из таких удач — роль
Иозефа Кортле в ис-

полнении Л. Охлупина.
Кортле в пьесе —

персонаж, если и не

эпизодический, то уж,
во всяком случае, не

главный. Для того, что-

бы создать полнокров-
ный живой образ, пе-

ревоплотиться в него,
артист располагает не-

большим материалом —

полторы —две странички
текста, убористо отпе-

чатанного на машинка.

Остальное — интуиция
и мастерство актера,
его умение за отдель-
ными словами, ничего

вроде бы не значащи-

ми фразами видеть
жизнь человека, ощу-
щать его характер. И
еще — помощь режис-
сера, которому мы не

без основания адресу-
ем порой недостатки

спектакля, но о кото-

ром часто забываем,
когда речь идет об ак-

терских удачах.

Итак, на сцене Ио-
зеф Кортле. Изрядно
поистершийся костюм,
выбившаяся из-под
брюк рубашка, какое-

то заплывшее лицо. Ту-
по, ничего не понимая,
смотрит он на женщи-
ну, которая взывает

сейчас к его памяти,

хочет узнать о нем

все. Зачем, собственно,
ей это нужно? Посте-
пенно смысл вопросов
начинает доходить до
него. Отупление сменя-

ется растерянностью.
Первые минуты пре-

бывания на сцене Ио-
зеф молчит. Говорит
женщина, его дочь Ли-
буше, которую он ни-

когда не знал, не ви-

дел (роль Либуше
хграет в этом составе

8. Шатрова, играет по-

настоящему хорошо).
Молчит Кортле не по-

тому только, что в гор-
ле у него пересохло и

привычно тянет его к

бутылке пива, — про-

■■ВНННашашвк

шссказывает свою биографию
сто не знает, как отве-

тить на вопрос, кто

он? Покачивает голо-

вой, вытирает лоб, без-
звучно шевелит губа-
ми, теребит повязанный
вокруг шеи шарф...

Л. Охлупин не остав-

ляет сомнения в со-

стоянии своего героя:
смятенность чувств, ов-

ладевшая сейчас им,
читается во взгляде,
идущем из-под тяже-

лых, заплывших век,

передается движениям,
каким-то особенно ра-
стерянным и жалким.

И вся эта душевная су-
мятица, захватившая

Кортле в доме, в кото-

ром не был он много-

много лет ив котором
жизнь его могла бы
сложиться совсем ина-

че, выливается в слова,

которые он с трудом,
запинаясь, выдавливает

из себя: «Я — по раз-
ному».

Это вместо ответа на

вопрос, кто он такой.

Потом еще несколько

раз повторит Кортле —
Охлупин ставшую для

него сакраментальной
фразу. И всякий раз
в словах его будут по-

являться новые интона-

ции, помогающие обна-
жать их подтекст.

Внешне все вроде бы

просто, «Ну... был, зна-

чит, каменщиком... И во

время войны тоже был
каменщиком... А в про-
межутке — так, по раз-
ному... Ну и теперь
опять... по разному...
Вот и все», — поясняет

Иозеф Либуше. Только
в голосе, каким произ-
носит актер свое «ПО

разному», что-то очень

тревожное. Не про-
сто безработица, не-

возможность найти де-
ло по специальности,
необходимость ходить в

разнорабочих — нечто

гораздо более сложное

звучит r признаниях Ио-
зефа Коріле,

Либуше узнает все:

отец, о котором до сих

пор она ничего не зна-

ла, был провокатором,
засланным в КПЧ пред-
принимателями. И во-

все не жалость зрите-
лей к своему герою
стремится вызвать

Л. Охлупин трактовкой
образа. Очень точно

проносит актер через
него иную тему — іе-

му нравственного воз-

мездия. Отупление, ко-

торое владело Иозефом
все эти годы, уходит
под влиянием вынуж-
денной исповеди, и

все, что он сіарался не

видеть, залить. ' вином,

заглушить, встает перед
глазами во всей своей
страшной правде.
«Профсоюзы записа-

ли меня в желтые..

Где не моіли справить
ся со мной в открытую
там досірв?лось иначе

сломанный инструмент,
разодранное пальто или

за воротами — по мор-

де... Я уходил в другое
место, а там повторя-
лось то же самое...». Ак-
тер словно выплескива-

ет из себя эти слова,
вкладывай в них нако-

пившиеся за многие го-

ды коску, горечь, боль, и

уже| совсем тихо, весь

сникнув, заключает: «Вот
я... и... это... По разно-
му. Вот и все...».

Вряд ли возрождение
Кортле,. его возвраще-
ние к трудовой настоя-

щей жизни можно счи-

тать до конца убеди-
тельно решенными в

пьесе. Благополучный
финал для Иозефа не

вполне мотивирован ав-

тором. Но есть в обра-
зе Кортле. созданном
Л, ОУлупиным, одна
черта, которая нарьду
с, искренностью нахлы-

нувших на него пере-
живаний помогает по-

верить Иозефу, — со-

хрлнитні,аяся в нем

профессиональная ра-

бочая юрдость, жела-

ние делать вещи кра-
сиво, прочно. Гневно
бросает Кортле — Ох-
лупин обвинения хозяй-
ке дома, в котором
живет Либуше: он-то Г
знает, как строили этот л I
дом, сам делал кладку, ** *
это уже тогда было О» '

тесто, а не цемент... JJ £"•
По отдельным дета-§ ц>

лям, штрихам воспро-О Ф
изводит актер биогра-й ^
фию своего героя. НетД 5
он не оправдывает Ио- "q"
зефа Кортле, он лишь (В
помогает зрителю его О
понять. Понять, .чюсде- fcJ*
пало его таким. И по-

верить в лучшее, что

заключено в человеке.

Это одно из сильных

мест спектакля, по-

ставленного в Сверр
ловской драме.

Р. БУХАРЦЕВ.

На снимке: Иоз
Кортле — Л, ОХПУПИ
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